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	יֵ֣להֳאָ	

	הרָָ֣ח		הָ֔והְי	

	ןֶו֔אָ		יתִי֖אִרָ	

֙	םירִָהְנבֲִה	 8

	תחַ֣תַּ	 ֹ	ולֽ	7

	ןָֽידְמִ	

	םָ֖לֹוע	

ֹפּתְִּיוַ	 	םִ֔יֹוּג	֙	ּוצצְֽ

	ה֤סָּכִּ	

	םִיַ֥נרְקַ	

	רבֶדָּ֑		א֥צֵֵיְו	

	הֶ֔יְהֽתִּ	

	הָל֑סֶ	

	רֹוא֣כָּ	,	

֙	האָרָ		ר֣תֵַּּיוַ	

	ךְֶלֵ֣י	

	רהַֽמֵ		ןרָ֖אָפּ	

֙	הַּג֙נְֹו	 4

	ויָ֖נָפְל	 5

	ץרֶֽאָָה	

	ׁשֹו֥דקְָו	

	ץרֶ֥אֶ	

	םָ֑לֹוע		תֹוכ֥יִלֲה	

	תֹוע֖ירְִי	

ּ	וחַׁ֖ש		תֹו֣עבְִּג	

	ןָׁ֑שּוכ		ןּו֕זְּגרְִי	

	ירֵרְהַ		דעַ֔	

	ד֣מַָע		דדֶֹ֣מְיוַ		ץרֶ֗אֶ	 6

ּזֻע	 	ןֹו֥יבְֶח		הֹֽ

	ה֥אְָלמָ	

	אֹובָ֔י	

ֹ	ול֑		םָׁ֖שְו	

ֹ	ותָ֖לִּהתְּו	

	ן֣מָיתֵּמִ	

ֹ	ודֹ֔וה	

	ףֶׁשרֶ֖		ויָֽלְגרְַל	

ֹ	ודָּ֖ימִ	

֙	הַֹו֙לאֱ	 3

֙	םִי֙מַָׁש	

ֹרבְּ		םֵ֥חרַ		רֹוכְּֽזתִּ	 	םיִ֖נָׁש		עַידִֹ֑ותּ		זֶג֖

	ברֶ֤קֶבְּ	

	הָ֗והְי		יתְִּע֣מַָׁש	 2

	הָ֗והְי	֙	ךְָלָעָֽפּ	

	ל֖עַ		תֹוֽנֹיְגִׁש	

ּיחַ		ברֶ֥קֶבְּ	 ֙	םיִנָׁש	ּ	והיֵ֔

֒	יתִארֵָי	

	אי֑בִָּנהַ	

֮	ךֲָעמְִׁש	

	הָ֖לִּפתְּ		קּוקּ֣בַחֲלַ	 3.1



111

105

98

91

79

85

72

65

58

54

































 


















  
























 





 











 

 
 











  

 

 







 
















 


 


 








 





 


  


 






 








































a tsaqav baravo

shabim

yataifaselula

rayimmaimercho

datar

taiv

ba misnia

mavetaqav

maka

le

berets

che

lah

a

vu

ad

shime

tits

ze

am

kolele

nalahse

moketamli tsu

rvatsaad

etsha

za

mad

be

yei

a

ka

leka

ach

te

rei

ni

mea

cha

ya

raq

tsaqollenibit

kaseisuyam

gaztirvatima

vatarak

anitsei

sodyerot

fila harua

asharabeit

shayei

be

mesh

gah

leta

she

no

tsaya

le

sa

ku

yim

na

leiha

yiszavra

mita rosh

perosh

chats

go

hu

ye

dei

ka

dushta

tsei

ya

af

rom

or chi

qo lote homna tanvarayimrem maize

hanelahseo mer

vokemarkasei

totmaotvusheka

sualkavtirkikate

ha rimluchiyau karaa retsqavaterot

teqashorteiyaher

raevyambaimkape

ahshuyekatei

arimhabanim

	יתְִּע֣מַָׁש	 16

	אֹובָ֥י		ב֛קָרָ		י֖מַצֲָעבַּ	

	םִי֥מַ		םיֽבִּרַ	

	יתַָ֔פְׂש	

ֹח	 	רמֶ֖

	תָּכְרַ֥דָּ	 	רֽתָּסְמִּבַּ	15

	ף֖אַבְּ	

	תָּצְ֤חַמָ	

֙	ויטָּמַבְ	

	דעַצְתִּ		ץרֶ֑אָ	

	ךֶָ֑חיִׁשמְ	

ֹכאֱֶל		יִ֖נָע	 ֹ	ומכְּ		ל֥

	תָּבְ֤קַָנ	 	הָלֽסֶ	14

	תאֶ	

	םעַַ֖זבְּ	 12

ּוצַ	 	דעַ		ראָ֖

	עַׁשֵ֖יְל	

	ךָֽתֶיִנחֲ	

	ךָמֶּ֔עַ	

	יִ֗נטְבִּ	֙	לֹוקְל	ּ	ו֣לֲלצָ	

	ךָי֑סֶּוס	

ּגרְתִּוַ	 	זַ֣

ּיבַ	 	םָ֖

	יִנ֑צֵיִפֲהלַ		םתָ֔צֻיִ֣לֲע	

	דֹוסְ֥י	

	קרַ֥בְּ	

	עַׁשֵ֣יְל	

	עָׁ֔שרָ		תֹורָ֛ע	

	הַּג֖נְֹל	

֙	תָא֙צָָי	 13

ּ	ורֲ֖עסְִי	
	ויָ֔זרְָפּ	

	ׁשאֹ֣ר	

	ׁ֙שאֹרּ	
	תי֣בֵּמִ	

ֵלּהְַי	 ּ	וכ֔

	םִֽיֹוּג	

ּצִח	 ֙	ךָיֶ֙

	ׁשּו֥דתָּ	

	חַרֵָ֖י		דמַָ֣ע		הָל֑בְֻז		רֹו֤אְל	

ֹ	ולֹ֔וק	

	תֹורָ֖הְנ	

	ן֤תַָנ	֙	םֹוהתְּ	

ֹא		הָל֑סֶ	 	רמֶ֣

	ךָי֖תֶֹבכְּרְמַ	

	םִי֖מַ		ר֑בָָע	

	תֹוטּ֖מַ	

	םרֶֶ֥ז	

	תֹו֥עבְֻׁש	

	י֤כִּ	֙	בכַּרְתִ		לעַ		ךָיסֶּ֔וס	

	ׁשמֶֶׁ֥ש	 	םֹור֖	ּ	והי֥דֵָי		אָֽׂשָנ	11

	םי֔רִָה	

	ךָתְֶּׁ֔שקַ	

	ךָּו֤ארָ	֙	ּוליִ֙חָי	 10

	הָ֤ירְֶע	֙	רֹועתֵ	 9

ּיבַּ		ךָ֑תֶרָבְֶע	 	םאִ		םָ֖

	עקַּבַתְּ		ץרֶֽאָ	

	הָֽעּוׁשְי	

	ם֤אִ	֙	םירִָהְּנבַּ		ךֶָ֔פּאַ	

2



141

134

138

125

122

114





































 

































  



  

  

    

     



   

 





























taino

riyad

yeh

taimobaal

i

gibinach

velotya

yish

akala

heilo

tseinalam

ragsemya

beilah

valichei

gi

nikei

naidoa

azah

vih

lo

enaiadobaniva atimfabarqarbaein

deiushyitzai

eiki tenudegu

seihamacheishki

am yelot lealarahtsa

vetsonlahmikmizargao kela sahlomot

nimfabagvulyeein

yomleachnuasheragaz

vetif rachlonah

ertaitachvemai

	הִּ֤והְי	 19

	ל֥עְַו		י֖תַֹומבָּ		יִנ֑כֵרִדְַי	

	יִֽעְׁשִי	

	יֽתָֹוניִגְנבִּ	

֙	ילְַגרַ		תֹולָּ֔יאַֽכָּ	

	יֵ֥הלֹאבֵּ	

ּצַנמְלַ	 	חֵַ֖

ּיוַ	 ִליֵח		םֶׂשָ֤ 	י֔

	הָליִ֖גאָ	

֙	יָנֹדאֲ	

	יִ֖נאֲוַ		הָ֣והיבַּ		הָזֹולְ֑עאֶ	 	ר֖קָבָּ		םיֽתִָפרְבָּ	18

	תִיַ֔ז		תֹומ֖דְֵׁשּו	

	יֽכִּ	 17
	הָ֣נאֵתְ	

	ׁ֙שֵחכִּ		הֵׂשֲעמַ	

	ה֔רָצָ		תֹולֲ֖עלַ		ם֥עְַל	ּ	וּנֽדֶּוגְי	

ֹצ		ןי֥אְֵו	 ֹא		רַ֤זָּג	֙	הָלכְמִּמִ		ןא֔ 	אלֹ		הָׂשָ֣ע		לכֶ֑

֙	לּובְי		םיִ֔נָפְּגבַּ	

	רֶׁ֤שאֲ	֙	חַּו֙נאָ		םֹו֣יְל	

	אלֹֽ		חרְָ֗פתִ		ןי֤אְֵו	

	י֣תְַּחתְַו		זָּ֑גרְאֶ	

3


